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"TASTE" Session 02: A Great Success!

What happens when a chef and an artist collaborate?

Our TASTE Session 02, held at ECHO Dining, has successfully come to an end. This was an
experience that went beyond just tasting dishes, it allowed guests to perceive food and art
simultaneously.
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Based on the philosophy
of "Why," Chef Orng
shaped each dish like a
work of art, reflecting
artist Thyitar’s
performances, installation
pieces, paintings, and life
journey.
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A special thank you to
each and every person
who joined us to
experience art with all
five senses.
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စားဖုိမ�းတစ်ေယာက်နဲ ့ အ�ပုညာ�ှင်တစ်ေယာက်ပူးေပါင်းလိက်ုတဲအ့ခါ ဘာေတြွဖစ်လာမလဲ?စားဖုိမ�းတစ်ေယာက်နဲ ့ အ�ပုညာ�ှင်တစ်ေယာက်ပူးေပါင်းလိက်ုတဲအ့ခါ ဘာေတြွဖစ်လာမလဲ?

"TASTE" Session 02 အောင်ြမင်စွာ �ပီးဆုံးြခင်း

အ�ပုညာ�ှင် မသိွ�င်တာရဲ� Performance တင်ဆက်မ�
ေတ၊ွ အင်စေတာ် ေလး�ှင်းလက်ရာေတ ွ ပနး်ချကီားေတနွဲ ့
ဘဝြဖတ်သနး်မ� အေ�ကာင်းအရာေတကုိွ “ဘာေ�ကာင့်” ဆုိ
တဲ ့ အေတးွအေခ�ကုိ အေြခခံ�ပီး Chef Orng က
ဟင်းလျာတစ်ခုချင်းစီမှာ အ�ပုညာလက်ရာတစ်ခုလိ ု ပုံ
ေဖာ်ေပးခ့ဲတာပါ။
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ဟင်းလျာတစ်ခုချင်းစီမှာ အ�ပုညာလက်ရာတစ်ခုလိ ု ပုံ
ေဖာ်ေပးခ့ဲတာပါ။

ECHO Dining မှာ ကျင်းပခ့ဲတဲ ့ က�နမ်တိ� ရဲ� TASTE
Session 02 ဟာ ေအာင်ြမင်စွာ �ပီးဆုံးသွားခ့ဲပါ�ပီ။ ဒါ
ဟာဟင်းလျာေတကုိွ ြမည်းစမ်း�ုံတင်မကဘဲ
အစားအစာနဲ ့ အ�ပုညာကုိ တစ်�ပိ�င်တည်း ခံစားသိ�ိှ
�ိင်ုခ့ဲတဲ ့အေတ�အ�ကံ�တစ်ခု ြဖစ်ပါတယ်။
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အနုပညာကုိ အာ�ုံငါးပါးလံးုနဲ ့ အတတူ ူခံစားေပးခ့ဲ�ကသူ တစ်ဦးတစ်ေယာက်ချင်းစီကုိ ေကျးဇူးအထူးတင်�ိှပါတယ်။အ�ပုညာကုိ အာ�ုံငါးပါးလံးုနဲ ့ အတတူ ူခံစားေပးခ့ဲ�ကသူ တစ်ဦးတစ်ေယာက်ချင်းစီကုိ ေကျးဇူးအထူးတင်�ိှပါတယ်။



ေခတ်�ပိ�င်အ�ပုညာလက်ရာေတကုိွဖနတီ်းေနတဲ ့ ြမနမ်ာ့
ေခတ်�ပိ�င် အမျ�ိးသမီးအ�ပုညာ�ှင်တစ်ဦးြဖစ်တဲ ့ ဆရာမ
�က��က�ဟာ ကေလးေတနွဲအ့တ ူတီထွင်ဖနတီ်း�ိင်ုစွမ်းကုိ ြမ�
င့်တင်ေပးဖိ� ရည်ရွယ်တဲ ့သင်တနး်တိ ုတစ်ခုကုိ ဧ�ပီလ ၄ ရက်
ေနန့ဲ ့ ၅ ရက်ေနမှ့ာ ြပ�လပ်ုခ့ဲပါတယ်။

ကေလးေတကုိွယ်တိင်ု ပတ်ဝနး်ကျင်မှာ�ှာေဖွေတ��ိှလာတဲ့
ပစ�ည်းေလးေတကုိွ ဆရာမရဲ�လမ်း��နမ်�ေတနွဲ ့ အ�ပုညာ
လက်ရာအြဖစ် ေြပာင်းလဲဖနတီ်းခ့ဲ�ကပါတယ်။ သစ်ကုိင်း
ေြခာက်များကုိ ေဆးေရာင်ြခယ်ကာ ကမ်းဗက်ေပ�မှာ
အ�ပုညာလက်ရာများဖနတီ်းြခင်း၊ ေကျာက်တံးုေတေွပ�မှာ
မျက်�ှာပုံစံများေရးြခယ်ြခင်း နဲ ့ ဖနခွ်က်၊ ေ�ကခွက်များကုိ
ေဆးေရာင်ြခယ်ြခင်း စတဲဖ့နတီ်းမ�ေတကုိွ ကေလးေတကွ
ေပျာ်ရ�င်တက်�ကစွာ အတတူကွလပ်ုေဆာင်ခ့ဲ�ကပါတယ်။

During the workshop, under the artist's guidance,
the children transformed various objects they
found in their environment into works of art. The
children joyfully and actively collaborated on
several creative projects, including painting dried
tree branches to create art on canvas, painting
faces on stones, and decorating glass and ceramic
cups with vibrant colors.

Together ကလေးများ�ှင့် သင်တနး်တုိ

Together Kids Workshop 
(4.4.2026 - 5.4.2026)

On April 4th and 5th, Kyu Kyu, a prominent Myanmar contemporary female artist, conducted a short
workshop aimed at boosting the creativity of children.



Together Exhibition

Kyu Kyu’s work is based on Modern
Cubism. In addition to painting, she is a
performance artist who creates
contemporary sculpture and
installation art using found objects
from the environment.

In Kyu Kyu’s solo exhibition, "Together,"
her perspectives and emotions are
beautifully combined through vibrant
geometric blocks and lines. Alongside
her masterpieces, the creative
artworks crafted by children and youth
during the workshop on April 4th and
5th will also be showcased.

The exhibition will be held at
ComingFromKalaw_Art Space from
April 8th to June 19th.

ဆရာမ�က��က�ရဲ� လက်ရာေတဟွာ Modern Cubism အေပ�
မှာအေြခခံပါတယ်။ ဆရာမ�က��က�ဟာ ပနး်ချအီြပင်
ပတ်ဝနး်ကျင်ကေန�ှာေဖွေတ��ိှတဲ ့ အရာဝတ� �ေတကုိွအသုံးြပ�
�ပီး ေခတ်ေပ�ပနး်ပုနဲ ့ အင်စေတာ်ေလး�ှင်း အ�ပုညာေတလွည်း
ကုိဖနတီ်းတဲ ့ပါေဖာမန ့အ်�ပုညာ�ှင်တစ်ဦးြဖစ်ပါတယ်။

ဆရာမ�က��က�ရဲ� “Together” တစ်ကုိယ်ေတာ်ပနး်ချြီပပဲွမှာ
သူမရဲ�အေတးွြမင်ေတ ွ ခံစားချက်ေတကုိွ အေရာင်ေသွးစုံလင်
တဲ ့ အကွက်ငယ်ေလးေတ ွ လိင်ုးေတ ွ collage အပုိင်းေတနွဲ ့
ေပါင်းစပ်ဖနတီ်းထားတဲ ့ လက်ရာေတအွြပင် ဧ�ပီ (၄) ရက်နဲ ့
(၅)ရက်မှာြပ�လပ်ုမယ့် workshop ကေနေပ�ထွက်လာတဲ့
ကေလး/လငူယ်ေလးေတရဲွ� ဖနတီ်းမ�လက်ရာေတကုိွပါ
အတတူြူပသေပးသွားမှာြဖစ်ပါတယ်။

ြပပဲွကုိေတာ ့ ဧ�ပီလ (၈) ရက်ေနမှ့ ဇွနလ် (၁၉) ရက်ေနအ့ထိ
ComingFromKalaw_Art Space မှာြပသသွားမှာြဖစ်ပါတယ်။



ရေေဆးပနး်ချသီင်တနး်ကုိ မတ်လ (၈) ရက်ေနမှ့ ေမလ (၂၄) ရက်ေနအ့ထိ အသက် (၁၀) �ှစ်�ှင့်အထက် အေြခခံဆဲွ
နည်းစနစ်�ိှထား�ပီးသူ သင်တနး်သား (၁၈) ဦးြဖင့် စတင်ခ့ဲတဲ�့ကပါတယ်။ အပတ်စ�် တနဂ�ေ�ေွနတိ့င်ုး ေရေဆး
ပနး်ချ ီနည်းပညာရပ်များကုိ စနစ်တကျ ေလလ့ာကာ သင်တနး်ကာလကုိ ေအာင်ြမင်စွာ �ပီးေြမာက်ခ့ဲ�ကပါတယ်။

ေရေဆးပနး်ချသီင်တနး်ကုိ မတ်လ (၈) ရက်ေနမှ့ ေမလ (၂၄) ရက်ေနအ့ထိ အသက် (၁၀) �ှစ်�ှင့်အထက် အေြခခံဆဲွ
နည်းစနစ်�ိှထား�ပီးသူ သင်တနး်သား (၁၈) ဦးြဖင့် စတင်ခ့ဲတဲ�့ကပါတယ်။ အပတ်စ�် တနဂ�ေ�ေွနတိ့င်ုး ေရေဆး
ပနး်ချ ီနည်းပညာရပ်များကုိ စနစ်တကျ ေလလ့ာကာ သင်တနး်ကာလကုိ ေအာင်ြမင်စွာ �ပီးေြမာက်ခ့ဲ�ကပါတယ်။

ေရေဆးပနး်ချသီင်တနး် �ပီးေြမာက်ြခင်း ရေဆေးပန်းချီ သင်တန်း ပြီးမြောက်ခြင်း 



The Watercolor Painting class ran from March 8th to May 24th with 18 students aged 10 and above
who already had basic drawing skills. Every Sunday, they gradually practiced watercolor techniques
and have now successfully completed the course.

The Watercolor Painting class ran from March 8th to May 24th with 18 students aged 10 and above
who already had basic drawing skills. Every Sunday, they gradually practiced watercolor techniques
and have now successfully completed the course.

Completion of the watercolor painting class



ဒုတိယအ�ကိမ်ေြမာက် အေြခခံပနး်ချသီင်တနး် ကုိ မတ်လ (၆) ရက်ေနမှ့ ေမလ (၂၃) ရက်ေနအ့ထိ ဖွင့်လှစ်ခ့ဲ�ပီး ြဖစ်
ပါတယ်။ သင်တနး်ကာလအတင်ွး �ကိ�းစားအားထုတ်ခ့ဲ�ကသည့် သင်တနး်သား/သူ ၁၃ ေယာက်သည် အလင်းအ
ေမှာင် သေဘာတရားများ�ှင့် အေြခခံဆဲွနည်းစနစ်များကုိ ေလလ့ာခ့ဲ�က�ပီး သင်တနး်ကုိ ေအာင်ြမင်စွာ �ပီးေြမာက်ခ့ဲ
�က�ပီြဖစ်ပါတယ်။

ဒတိုယအ�ကိမ်ေြမာက် အေြခခံပနး်ချသီင်တနး် ကုိ မတ်လ (၆) ရက်ေနမှ့ ေမလ (၂၃) ရက်ေနအ့ထိ ဖွင့်လှစ်ခ့ဲ�ပီး ြဖစ်
ပါတယ်။ သင်တနး်ကာလအတင်ွး �ကိ�းစားအားထုတ်ခ့ဲ�ကသည့် သင်တနး်သား/သူ ၁၃ ေယာက်သည် အလင်းအ
ေမှာင် သေဘာတရားများ�ှင့် အေြခခံဆဲွနည်းစနစ်များကုိ ေလလ့ာခ့ဲ�က�ပီး သင်တနး်ကုိ ေအာင်ြမင်စွာ �ပီးေြမာက်ခ့ဲ
�က�ပီြဖစ်ပါတယ်။

ဒုတိယအ�ကိမ်ေြမာက် အေြခခံပနး်ချသီင်တနး် �ပီးေြမာက်ြခင်းဒုတိယအ�ကိမ်ေြမာက် အေြခခံပနး်ချသီင်တနး် �ပီးေြမာက်ြခင်း

Our 2nd Basic Drawing and Painting class was successfully held from March 6th to May 23rd.
Throughout the course, 13 students worked hard, studied the principles of light and shadow, as well
as basic drawing techniques, and have now successfully completed the training.

Our 2nd Basic Drawing and Painting class was successfully held from March 6th to May 23rd.
Throughout the course, 13 students worked hard, studied the principles of light and shadow, as well
as basic drawing techniques, and have now successfully completed the training.

Completion of the 2nd Basic Drawing and Painting Class 
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We are happy to announce that the
CFK Summer Studio 2026 art short
courses and panel discussions,
organized by Coming From Kalaw
(CFK) with the support of the
European Union (EU), have
successfully wrapped up this May
after four weeks. 

These four short courses were
designed to boost young people's
creativity and create a space for
sharing artistic experiences:

We are happy to announce that the
CFK Summer Studio 2026 art short
courses and panel discussions,
organized by Coming From Kalaw
(CFK) with the support of the
European Union (EU), have
successfully wrapped up this May
after four weeks. 

These four short courses were
designed to boost young people's
creativity and create a space for
sharing artistic experiences:

Coming From Kalaw (CFK) မှ ဥေရာပသ
မဂ� (EU) ၏ ပ့ံပုိးကူညီမ�ြဖင့် ေမလအတင်ွး
၄ ပတ်�ကာ ဖွင့်လှစ်ခ့ဲတဲ ့ CFK Summer
Studio 2026 အ�ပုညာသင်တနး်တိမုျား
�ှင့် ေဆွးေ�းွပဲွများသည် ေအာင်ြမင်စွာ
�ပီးေြမာက်ခ့ဲ�ပီြဖစ်ေ�ကာင်း ဝမ်းေြမာက်စွာ
အသိေပးအပ်ပါတယ်။

ယခု သင်တနး်တိ ု ၄ ခုတင်ွ လငူယ်များ၏
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ရည်ရွယ်ေဆာင်ရွက်ခ့ဲ�ကပါတယ် -
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၄ ပတ်�ကာ ဖွင့်လှစ်ခ့ဲတဲ ့ CFK Summer
Studio 2026 အ�ပုညာသင်တနး်တိမုျား
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Creative & Expression Workshop
(Artis-Hood): စည်းချက်�ှင့် လ�ပ်�ှားမ�
များမှတစ်ဆင့် လတ်ွလပ်စွာ အတူ
ပူးေပါင်း တင်ဆက်မ�များ ြပ�လပ်ုခ့ဲ�က
ပါတယ်။
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Creative & Expression
Workshop (Artis-Hood):
Participants explored rhythm and
movement, coming together to
engage in free, collaborative
creative expressions.

Creative & Expression
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creative expressions.

Flamenco Dance Workshop (Paola
Santa Cruz): Flamenco အက၏ စည်း
ချက်�ှင့် နည်းစနစ်များကုိ ေလလ့ာ�ပီး
ေဒသခံေတးသံ�ှင်များ�ှင့်အတူ
ပူးေပါင်းကြပေဖျာ်ေြဖခ့ဲ�ကပါတယ်။
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Flamenco Dance Workshop
(Paola Santa Cruz): Dancers
mastered the rhythm and
techniques of traditional
Flamenco, culminating in an
exciting fusion performance
alongside local musicians.
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mastered the rhythm and
techniques of traditional
Flamenco, culminating in an
exciting fusion performance
alongside local musicians.

Documentary Storytelling (Thaiddhi
& Soe Moe Aung): ကေလာ�မိ�၏
ေဒသတင်ွးြဖစ်ရပ်များ�ှင့် ကုိယ်ေတ�
အေတ�အ�ကံ�များကုိ အေြခခံကာ
မှတ်တမ်းတင်�ုပ်�ှင်တိမုျား ဖနတီ်း
နည်းကုိ ေလလ့ာခ့ဲ�ကပါတယ်။
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Documentary Storytelling
(Thaiddhi & Soe Moe Aung):
Students learned the art of short
documentary filmmaking, drawing
inspiration from local narratives
and personal lived experiences in
Kalaw.

Documentary Storytelling
(Thaiddhi & Soe Moe Aung):
Students learned the art of short
documentary filmmaking, drawing
inspiration from local narratives
and personal lived experiences in
Kalaw.

Public Community Art (Collaborative Project): Utilizing upcycled materials, participants
collectively built a public sculpture that reflects the youth's perspectives and future aspirations for
Kalaw.

Public Community Art (ပူးေပါင်းဖနတီ်းမ� ပေရာဂျက်): ြပနလ်ည်အသုံးြပ��ိင်ုေသာ ပစ�ည်းများကုိ အေြခခံ၍ ကေလာ
�မိ�အေပ� ထား�ိှသည့် လငူယ်များ၏ ေမ�ာ်လင့်ချက်များကုိ ပနး်ပုလက်ရာအြဖစ် အတတူကွ ပုံေဖာ်ခ့ဲ�ကပါတယ်။
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သင်တနး်များ၏ ေနာက်ဆုံးပိတ် လ�ပ်�ှားမ�အေနြဖင့် သင်တနး်သားလငူယ်များ၏ �ကိ�းစားအားထုတ်မ�များ�ှင့်
ဖနတီ်းမ�ရလဒ်များကုိ ြပသသည့် အထူးြပပဲွ (Exhibition) ကုိ ေမလ (၃၀) ရက်�ှင့် (၃၁) ရက်ေနမ့ျားတင်ွ
ComingFromKalaw_Art Space ၌ စည်ကားသုိက်�မိ�က်စွာ ကျင်းပြပ�လပ်ုခ့ဲပါတယ်။

ယခုအစီအစ�် ေအာင်ြမင်စွာ �ပီးေြမာက်�ိင်ုေရးအတက်ွ စိတ်အားထက်သနစွ်ာ ပါဝင်ခ့ဲ�ကေသာ သင်တနး်သား
လငူယ်များ၊ ေဒသတင်ွး�ှင့် ဖိတ်�ကားထားေသာ အ�ပုညာ�ှင်များ၊ နည်းြပဆရာများ�ှင့်အတ ူ ပ့ံပုိးကူညီေပးခ့ဲ�ကသူ
အားလံးုကုိ CFK အဖ�ဲသားများမှ အထူးပင် ေကျးဇူးတင်�ိှပါတယ်။
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ဖနတီ်းမ�ရလဒ်များကုိ ြပသသည့် အထူးြပပဲွ (Exhibition) ကုိ ေမလ (၃၀) ရက်�ှင့် (၃၁) ရက်ေနမ့ျားတင်ွ
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ယခုအစီအစ�် ေအာင်ြမင်စွာ �ပီးေြမာက်�ိင်ုေရးအတက်ွ စိတ်အားထက်သနစွ်ာ ပါဝင်ခ့ဲ�ကေသာ သင်တနး်သား
လငူယ်များ၊ ေဒသတင်ွး�ှင့် ဖိတ်�ကားထားေသာ အ�ပုညာ�ှင်များ၊ နည်းြပဆရာများ�ှင့်အတ ူ ပ့ံပုိးကူညီေပးခ့ဲ�ကသူ
အားလံးုကုိ CFK အဖ�ဲသားများမှ အထူးပင် ေကျးဇူးတင်�ိှပါတယ်။

As the grand finale of the entire program, a special exhibition showcasing the hard work and
creative outcomes of these talented young participants was held on May 30th and 31st at the
ComingFromKalaw_Art Space, drawing a vibrant and enthusiastic crowd.

The CFK team extends our deepest gratitude to all the passionate young participants, local and
guest artists, dedicated instructors, and everyone who supported us in making this initiative an
incredible success.

As the grand finale of the entire program, a special exhibition showcasing the hard work and
creative outcomes of these talented young participants was held on May 30th and 31st at the
ComingFromKalaw_Art Space, drawing a vibrant and enthusiastic crowd.

The CFK team extends our deepest gratitude to all the passionate young participants, local and
guest artists, dedicated instructors, and everyone who supported us in making this initiative an
incredible success.

THANKS FOR READING. HAPPY PRIDE MONTH.

BEST REGARDS,
CFK


	The Watercolor Painting class ran from March 8th to May 24th with 18 students aged 10 and above who already had basic drawing skills. Every Sunday, they gradually practiced watercolor techniques and have now successfully completed the course.
	Our 2nd Basic Drawing and Painting class was successfully held from March 6th to May 23rd. Throughout the course, 13 students worked hard, studied the principles of light and shadow, as well as basic drawing techniques, and have now successfully completed the training.

